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Ezekiel suula keeku chaandaahiine tunji yikka naashetakute, Mbwetete Laodicea chalo kya
mwisho cha Mulungu kusujudia izuba, ne kwa nkatilo yakwata chitemo cha nyamandu. Suula
yikwabo, yi moneneko yimwiine, yilangasya abene mu chalo kya Mulungu kya mwisho bapatwa ni
muhuli wa Mulungu. Ndumbu wa kike White atulunguasya kuti kumuhulwa kwa Ezekiel suula ya
tisa ni ko kumuhulwa kyo kikamweneekwe mu Ufunuo suula ya saba. Mulungu uhukumu taifia mu
lukosyo lwayo Iwa katatu ni Iwa kana, ne tunji tunaashetakute twana Ezekiel twilunguluasya
lukosyo luna Iwa uasi lIwawandikie mwaka wa 1863, pano Uadventista wa Laodicea waingisye
kintu kya uwongo kya meza iliili ya Habakuki, yakwepea ngwatanio wa uhusiano wa agano kati
wa Mulungu na andu make, o ta meza iliili ya Amri Ikumi yakwepea mu mwanzo wa Israeli wa
kala.

Aaroni ya ng’ombe ya dhahabu ilikuwa ni sanamu ya bandia, ishara ya uasi iliyodhihirishwa
wakati uleule Mungu alipokuwa akitengeneza zile mbao mbili zinazowakilisha sanamu halisi ya
wivu. Ng’ombe ya dhahabu ya Aaroni ilikuwa mfano wa chati bandia ya 1863, ambayo ilikuwa
imeondoa “majira saba” ya Mambo ya Walawi ishirini na sita kutoka katika ujumbe pamoja na
unabii mwingine wa nyakati. Hivyo basi, Uadventista wa Laodikia uliweka sanamu ya wivu katika
mwanzo kabisa wa historia yake, kama vile Aaroni alivyofanya katika historia ya mwanzo ya
Israeli ya kale, na kama vile Yeroboamu alivyofanya katika historia ya mwanzo ya ufalme wa
kaskazini wa Efraimu.

Abiri “musanvu,” ezivugwa mu Levitiko abiri mu mukaaga, bwali obunnabbi obusooka
obw’ebbanga Miller bwe yakulemberwa okutegeera, era bwali erya jjinja ery’omuwendo
eryasooka okwawulibwa ku bunnabbi obw’ebbanga mu bujeemu bwa 1863. Omwaka 1863 gwe
gwalamba okutandika okwokya ebibikka ku mayinja ag’omuwendo ag’omu kirooto kya Miller
n’okuyingiza amayinja n’ensimbi ez’obulimba. “Musanvu,” gwe gwali ejjinja ly’oku nsonda
abatunzi lye baagaana. Mu 1863 abo abaali bazimbi b’ennyumba ya Katonda ey’ AbaMillerite be
baayawula ku jjinja ly’oku nsonda erya “musanvu,” naye mu nnaku ez’oluvannyuma ejjinja eryo
kati lye mutwe gw’ensonda. Ejjinja eryo lyali likiikirira Olwazi olw’Ebiro n’Ebiro, era era lyali
likiikirirwa olunaku Mukama Iwe yakola, kubanga Iwali kabonero ak’oluwummula lwa ssabbiiti
eri ensi. Mu 1844, Obwadiventi obw’ AbaMillerite bwenenya enkola ey’obulimba eya
Yerobowaamu ey’okusinza, ne bweyawula ku “kkunnaaniro ery’abanyoomi” abaali “basanyuse’
olw’okunyiiga okw’olubereberye.
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Bajenzi walielekezwa wasirudi kamwe kwenye “mkutano wa wenye kudhihaki,” kama vile nabii
wa Yuda alivyoagizwa kurudi Yerusalemu kwa njia tofauti na ile iliyomfikisha hadi 1844. Njia
iliyomfikisha hadi 1844 ilikuwa ndiyo njia aliyotoka ndani yake, nayo ilikuwa Uprotestanti, na



katika historia hiyo Uprotestanti ulikuwa umekuwa Uprotestanti ulioasi. Bajenzi waliamriwa
wasirudi kamwe kwenye “mkutano wa wenye kudhihaki,” nao walielekezwa wasile chakula chao
wala kunywa maji yao. Bajenzi walikuwa wamekila kile kitabu kidogo kilichokuwa mkononi mwa
yule malaika mwaka 1840, na chakula hicho kilikuwa kitamu vinywani mwao.

Ulya no mwendo wa unabii huwakilisha mbinu inayotumiwa kulisoma Biblia. Wamilerite
walipewa njia maalumu ya kujifunza Neno la Mungu, nayo sheria hizo zilitoa ujumbe wa kibiblia
ulio tofauti kabisa na ule ambao wanatheolojia wa Uprotestanti ulioasi na Ukatoliki walitoa kwa
mbinu yao iliyopotoka. Wajenzi, ambao pia ni yule nabii wa Uyahudi, hawakupaswa kurudi na
kula wala kunywa mbinu ya aidha Uprotestanti ulioasi au Ukatoliki. Nabii wa Uyahudi alifanya
jambo hilo hilo hasa, hivyo akitambulisha kwamba Uadventista wa Laodikia ungefanya jambo hilo
hilo katika mwaka wa 1863, kwa maana katika 1863 walitumia hoja za kiteolojia za Uprotestanti
ulioasi ili kukataa matumizi ya Miller ya “nyakati saba,” na hivyo wakasimamisha sanamu za wivu
za Haruni na Yeroboamu. Kisha kizazi cha kwanza cha Uadventista wa Laodikia kilikuwa
kimeanza.

Ng’anjiriri yaingite na Jeroboamu, nifambiriirie riigendo rwa glicooka Yudea, no ndaigire kithokia.
Ng’anjiriri ficio amenyithiria Uadiventi wa Laodikia, {irfa, kliringana na ttheani wa kithumiithirio,
wathingiire miinoini wa Millerite mliaka wa 1856. Mwari White ndaarutire mithianano wake wa
kitimenyithia Uadiventi ta Laodikia, o na giitiri tthoro wa Maandiko Matakatifu tiria fionania ati
Laodikia nigiicooka agicangarika. Kiiri andli o amwe marutaga tthoro wao mwene wa Laodikia, no
ta kanitha Laodikia ni wa kiithliikwa kuuma kanuaini ka Mwathani, niglikorwo Laodikia ni kiiuga
“andii aciirwo.” Uadiventi wihiithagia ng’anano iyo kwaria ati niyo iririra kanitha tiria tirtho hindi
ya ciira kiiu hand{i-ini ha igtiri. M Girimd wao, nimitikiriria gicunji kia Ciira wa Gtithiikiima wa
tthoro wa Laodikia, no matingihota kuona Ciira wa Giitlima {irfa @irf mwega miino kumenyithirio
thiini wa riitwa riao.

Va Laodikia €kiliseyé melek re binivise: Ev tistan Amin, sahidé emindar G rast, destpéka
afirandina Xwedé dibéje; Ez karén te dizanim, ku tu ne sar 1 ne ji germ 1: Xwez1 tu yan sar
biiya yan ji germ biya. Icar, ji ber ku tu nivgerm i, Qi ne sar i ne ji germ 1, ez & te ji devé xwe
biavéjim derve. Ji ber ku tu dibé&ji, Ez dewlemend im, . maldar biime, G hewcedariya min bi
tisteki tune ye; 0 nizane ku tu belengaz 1, xemgin 1, hejar 1, kor 1, 0 tazi yi. Peyxama Y{ihenna
3:14-17.

Omuraguri wo mu Buyuda amaherezo ahambwa hamwe n’umuhanuzi w’ikinyoma wamushutse
akamurya ibiryo bye no kunywa ikinyobwa cye. Bombi barangiriza mu mva imwe, kandi
umuhanuzi w’ikinyoma w’i Beteli (itorero ry’igihimbano), amwita mwene Data igihe apfuye.

Betelemi mwaikalaga nabii mzee; na wanawe wakaja wakamwambia matendo yote aliyokuwa
ametenda siku ile huko Betheli yule mtu wa Mungu; nayo maneno aliyokuwa amemwambia
mfalme wakamwambia baba yao pia. Baba yao akawauliza, Alikwenda kwa njia gani? Kwa
maana wanawe walikuwa wameiona njia aliyoikwenda yule mtu wa Mungu aliyekuwa
ametoka Yuda. Akawaambia wanawe, Nitandikieni punda. Basi wakamtandikia punda, naye
akampanda, akaenda kumfuata yule mtu wa Mungu, akamkuta ameketi chini ya mwaloni;
akamwambia, Je, wewe ndiwe mtu wa Mungu uliyotoka Yuda? Akasema, Mimi ndiye. Ndipo



akamwambia, Njoo nyumbani pamoja nami, ule chakula. Akasema, Siwezi kurudi pamoja
nawe, wala kuingia kwako pamoja nawe; wala sitakula chakula wala kunywa maji pamoja
nawe mahali hapa; kwa maana niliambiwa kwa neno la Bwana, Hutakula chakula wala
hutakunywa maji huko, wala hutarejea kwa njia ile ile uliyokuja nayo. Naye akamwambia,
Mimi nami ni nabii kama wewe; na malaika alisema nami kwa neno la Bwana, akisema,
Mrudishe pamoja nawe nyumbani mwako, apate kula chakula na kunywa maji. Lakini
alimwambia uongo. Basi akarudi pamoja naye, akala chakula nyumbani mwake, akanywa
maji. [kawa walipokuwa wameketi mezani, neno la Bwana likamjia yule nabii aliyemrudisha;
akamlilia yule mtu wa Mungu aliyekuwa ametoka Yuda, akisema, Bwana asema hivi, Kwa
kuwa umeiasi kinywa cha Bwana, wala hukuilinda amri aliyokuamuru Bwana, Mungu wako,
lakini umerudi, ukala chakula na kunywa maji mahali pale ambapo alikuambia, Usile chakula
wala usinywe maji; mzoga wako hautafika kaburini mwa baba zako. 1 Wafalme 13:11-22.

1844 >xpUTFBI XKa31arbl €KIHII TEPITeHIH Xabapbl MPOTECTAHTTHIK MIPKEYIEPIiH KyJIall,
KaTOJHMIIM3MHIH KbI3/IapbIHA aifHAJIFaHBIH SLIKEpeNeyieH Typabl. MIIIJIEPUTTIK aIBEHTU3M epIiep
MEH dienaepi o IeHOMUHAIMSUIAP/IaH MIBIFYFa MaKbIPbl, OUTKEHI OJIAp/IbIH IITIHIE KAy
pyxaHH opi MOHTLIIK eimMal OinaipeTid. berenmin xanran naiirambapsl XKepodoram berenne
OpHATKaH JiHU XYHeHi OeitHenei. by anra apHanFan MycCiH/1 OpHATKAH )Kyile eai, ajl COFaH
eJIIKTEN JKacaliFaH aH — KaTOJIMIU3MHIH aHbl. [IpoTecTanTTap e3aepiH MpoTeCTaHTTAPMBbI3 JIeT
aTay/ibl XKaJIFacThIP/Ibl, OIpaK oyap KYJIIIBUIBIK KYHI PETiH/Ie KYHHIH KYHIH /1€ CaKTayibl
YKAJIFACTBIP/IBL; a1 OYJI — KaTOJUIIM3M OMJIITiHIH TaHOACHI.

AbaProtestanti bake baayitira okuba nti ba Protestanti, newankubadde ng’ennyonnyola yokka

ey’ ObaProtestanti kwe kuwakanya Rooma; era mu kukola ekyo, okwatura kwabwe kuba
kifaananyi ky’Ekkanisa y’ Abaruumi, kubanga yo eyatula okuba ekitongole eky’Ekikristaayo,
newankubadde nga terina kuwagira kwa Bayibuli eri ekigambo ekyo. Okwogera kwayo
kwesigamiziddwa ku buyinza obutaliimu bw’obulombolombo n’empisa, era obwo bwe buyinza
obulimba obwo bumu ObaProtestanti bwe bakozesa nga bagamba nti ba Protestanti. Bwe buyinza
obulimba obwo bumu obwazibya amaaso g’ Abadiventiisi b’olunaku olw’omusanvu okukkiriza nti,
nga Bbalawodikiya, bakyali mu nkolagana ey’endagaano ennungi era ennywevu. Bwe buyinza
obulimba obwo bumu Isiraeri ow’edda bwe yalangirira bwe yagamba nti, “Yeekaalu ya Mukama,
yeekaalu ya Mukama gye tuli.”

“Kuyula kwene kakyahulikwe ni bantu ba Kiyuda. Balamwibile Leza, kabili balekelwe
kumona bwino lukuta Iwabo ulwa pa mulu nge baimilisha Bakwe. Ipusukilo ilyo bapokelele
talyaletile ipusukilo ku calo. Ifyabupe fyabo fyonse bafyasendele ku kutumbika bene.
Bapokele Leza umurimo uwo alefwaya kuli bene, kabili bapokele na bantu banabo
ubutungulushi bwa fya bukapepa ne cilangililo ca buzhilo. Nga bafikala ba calo ca kale ilyo
lyeshitile Umufula, balondele amano yonse aya mitima yabo iibi. Efyo bapangile ifintu ifya
mushilo ukumoneka nge cintu ca kusekesha, nga batila, ‘Ing’anda yakwe Yehova, ing’anda
yakwe Yehova, ni izi’ (Yeremia 7:4), ilyo pa nshita imo bene balepusanya imibele yakwe
Leza, ukushusha ishina Lyakwe, no kusofya ahantu Hakwe ha mushilo.”

“Abalimi abebebekwe ukuba balawule isidiliya seNkosi abazange bathembeke kwithemba
ababewunikwe lona. Ababingeleli nabafundisi babengengabo abafundisi abathembekileyo



babantu. Abazange bagcine phambi kwabo ububele nenceba kaThixo nelingelo laKhe lokufuna
uthando nenkonzo yabo. Aba balimi bafuna uzuko lwabo. Banqwenela ukuzithabathela
izighamo zesidiliya. Kwakuyinjongo yabo ukutsalela ingqalelo nentlonelo kubo ngokwabo.”
Christ’s Object Lessons, 292.
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U di rojén Ehaz, kuré Yotam, kuré Uzziya, padisahé Yehtdayé de, Regin padisahé Striyé 4
Peqah kuré Remalyayé, padisahé sraélé, ber bi Orselimé ve rabin da ku li diji wé ser bikin; 1&
nikaribiin li ser wé biserkevin. U ji mala Dawid re hate gotin ku: “Stiriya bi Efrayim re
hevalbend biiye.” Dema ku ev hate bihistin, dilé wi 0 dilé gel¢ wi hejiyan, wek darén daristané
ku bi bayi tén hejandin. Hingé Xudan ji Isaya re got: “Niha derkeve, tu 0 kuré xwe Searyasib,
bigin péswaziya Ehaz bikin li dawiya qanalé hewza jorin, li ser réya zeviyé paqijkeré cilan. U
j€ re bibéje: ‘Xwe biparéze i aram be; netirse, 1 ji ber van du diivikén van sewitokén bi diiman,
ji ber hérsé tund € Recin G Stiriy€ 0 yé kuré Remalyayé, dilé te nesiké. Ji ber ku Striya,
Efrayim G kuré Remalyayé li diji te sireté xerab kirine G gotine: “Em herin ser Yehtdayé€, wé
aciz bikin, ji bo xwe t€ de qusiré vekin, G kuré Tabeel li nav wé bikin padisah.” Ev e ku Xudan
Xwedé dibéje: “Ev dé nesekine 1 ji pék neyé. Cimki seré Siriyé Dimasq e, i seré Dimasqé
Regin e; (i di nav sést 0 pénc salan de Efrayim wé bisike, heta ku nebé gel. U seré Efrayim
Sameriyé€ ye, U seré Sameriy¢ kuré Remalyayé ye. Heke hiin bawer nekin, bi rasti hiin dé nebin
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sazkiri.””” Isaya 7:1-9.

Aya ya nane ya unabii wa miaka sitini na mitano inaonyesha kwamba “ndani ya” kipindi cha
miaka sitini na mitano ufalme wa kaskazini wa makabila kumi ungechukuliwa utumwani. Njozi
hiyo iliandikwa katika mwaka wa 742 KK, na miaka kumi na tisa baadaye, katika 723 KK,
Efraimu alitawanywa na kuchukuliwa utumwani na Waashuru. Katika 677 KK, mwishoni mwa ile
miaka sitini na mitano, mfalme Manase alikamatwa na kupelekwa Babeli. Mahali pa kuanzia
katika 742 KK panaashiria vita vya wenyewe kwa wenyewe kati ya ufalme wa kaskazini na ufalme
wa kusini wa Israeli, sawasawa na vile 1863 huashiria kiini hasa cha Vita vya Wenyewe kwa
Wenyewe nchini Marekani kati ya Kaskazini na Kusini. Unabii huo ulitangazwa na Isaya katika
nchi halisi ya utukufu (Yuda), na unabii wa 1863 ulitimizwa katika nchi ya kiroho ya utukufu
(Marekani).

Ndani ya unabii wa miaka sitini na mitano mna alama tatu za wakati. Vita vya wenyewe kwa
wenyewe vya mwaka 742 KK vinafuatwa, baada ya miaka kumi na tisa, na kutawanywa kwa
ufalme wa kaskazini, mwaka 723 KK. Mwishoni mwa ile miaka sitini na mitano, ufalme wa kusini
ulitawanywa. Unabii huo, pamoja na mwanzo na mwisho wake, unawakilisha “ghadhabu” zote
mbili za Mungu dhidi ya falme za kaskazini na kusini, na ghadhabu hizo mbili zimetanguliwa kwa
miaka kumi na tisa katika sechemu zao za kuanzia, kisha zikafuatiwa na miaka mingine kumi na tisa



baada ya kutimizwa kwake.

Imiterere yose ya kiyazimu igaragaza igihe cy’intambara y’abanyagihugu hagati y’amajyaruguru
n’amajyepfo, ari cyo kiranga intangiriro n’iherezo. Hagati y’iyo ntangiriro n’iherezo, abo
bahanganye bombi bo muri iyo ntambara y’abanyagihugu bajyanywe mu bucakara; maze mu
myaka mirongo itandatu n’itanu, igihe bakoranyirizwa hamwe bakavanwa mu mimerere yabo yo
gutatanywa mu bucakara ku mpande zombi bakagirwa ihanga rimwe, bagera ku wa 1863, ari wo
mwaka w’Itangazo ryo Kubohora Abacakara ryabohoye abacakara. Ubuhanuzi bw’intambara
y’abanyagihugu muri Yuda nyakuri busorezwa ku ntambara y’abanyagihugu muri Yuda ya
mwuka, kuko Yesu buri gihe yerekana iherezo ry’ikintu akoresheje intangiriro yacyo, kuko ari
Alufa na Omega.

Tariha ya 1863 iliwakilishwa na tariha ya 742 KK, wakati nabii Isaya, pamoja na mwanawe,
walipopeleka ujumbe kwa mfalme mwovu wa Yuda (Ahazi). Mwaka 742 KK katika kifungu hicho
unawakilishwa na ushuhuda wa mfalme Ahazi, aliyekuwa mfalme wa Yuda na ambaye alikuwa
amefunga huduma ya patakatifu pa Mungu na kumwamuru kuhani wake mkuu kusimamisha
mfano wa hekalu la Shamu ndani ya viunga vilevile vya patakatifu pa Mungu hapa duniani.
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Tala, ngai mpe bana oyo Yehova apesi ngai bazali mpo na bilembo mpe mpo na bikamwa kati
na Yisraele, ewutaka epai ya Yehova ya mampinga, oyo afandi na ngomba Siona. Yisaya 8:18.

Isaiag oglinii “Sear-Yasub” ad1 “bir qalint1 qaytacaq” digéin manani afilatadi. Qaytip kelip qalintini
teskil etddiganlér, kiitis ddwridd Rebni kiitiwatqanlardur.

Ndzi ta tshama ndzi rindzele Yehovha, la fihleke xikandza xa yena eka yindlu ya Yakobo,
naswona ndzi ta langutela yena. Vonani, mina ni vana lava Yehovha a ndzi nyikeke vona hi va
swikombiso ni swihlamariso elsrayele leswi humaka eka Yehovha wa mavuthu, loyi a
tshamaka entshaveni ya Siyoni. Esaya 8:17, 18.
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Na wengi miongoni mwao watajikwaa, na kuanguka, na kuvunjika, na kunaswa, na kutekwa.
Funga ushuhuda, ukalitie muhuri sheria kati ya wanafunzi wangu. Nami nitamngojea Bwana,
yeye auisitiriye uso wake nyumba ya Yakobo, nami nitamtazamia. Tazama, mimi na watoto
niliopewa na Bwana tu kwa ishara na kwa maajabu katika Israeli, zitokazo kwa Bwana wa
majeshi, akaaye katika mlima Sayuni. Na watakapowaambia, Waulizeni wenye pepo na
wachawi walialao na kunong’ona: je! watu hawapaswi kumtafuta Mungu wao? Je! kwa ajili ya
walio hai watawaendea wafu? Na waende kwenye sheria na ushuhuda; ikiwa hawasemi
sawasawa na neno hili, bila shaka kwao hakuna alfajiri. Isaya 8:16-20.

Tukolesya kwendelezhya isomo iri mu cinyandiko cikonkene.

“Yano si ye muakyavulwila wa Sister White, indi ye muakyavulwila wa Mfumu, kabiji
ntumwa waye wayapa kudi ami pakuba ne ami nmupeshe anweba. Lesa umwita anweba ne
mutaleke kubomba mu kupingana na Yaye. Kupesha kwanji kupiti kwakapewa pa bingi pa
bantu abo bakeba kwitwa mba Benakilishitu apo bo bamutunda maumbile a Satana, bakanya
mu mutima, mu kyambo, ne mu byubilo kutungijila kwa bukine, kabiji kine bakonkelela nzila
umo Satana ibatangijilamo. Mu kukanya kwa mitima yabo bakwate bukoseshi bwine ne pa
mambo onse tabwabafwainwa, kabiji bo tabafwainwa kubukolesha. Umo mwiya Mulongeshi
Mukatampe, ‘Nkatolola, nkatolola, nkatolola.” Bantu bavuga mu Battle Creek mba, ‘Tempelo
wa Mfumu, tempelo wa Mfumu ye ba twi’ indi bo babomya mulilo wa pa buseke. Mitima yabo
ke ya kusunguluka ne kukokela panshi ku bupe bwa Lesa ne.” Manuscript Releases, volume
13,222,



